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ON AIKA LAHTEA NAAMIAISIIN
Alma ja Doris feministisen

representaation j elj ille

- Hei, te siellii, tehkiili jotain I Me emme halua olla
tiedotusviilineiden vankeja !

- Me emme halua kinkuiksi! Me olemme ihmisiii. Me
emme ole mitean viihde(a tai sarjakuvaa!

Alma ja Doris 4/1993

Suomalaisen televisiosarjan tiihdet Alma Nakka ja
Doris Dee ovatjuuttuneet Helsingin Sanomien sar-
jakuvasivulle. EtsiessaAn ulosp[iisyii ruudusta he
joutuvat chicagolaiseen teurastamoon kinkkuina
roikkuvien naisten jatkoksi. Karmaiseva kohtalo
on vain Doriksen pahaa unta, silla todellisuudessa
Alma ja Doris ovat matkalla feminismin maailmaan.
Alman ja Doriksen todellisuus on kuitenkin enem-
mdn tai vdhemmdn hajallaan. Ohjelma noukkii pa-
lasia sieltii taalffi, varitrad ja kommentoi niit[ ka-
dottaen alkuperiin ja merkkien referentit. Todelli-
suudesta tulee monia, ristiriitaisia totuuksia ja se
niiyttdytyy meille rakennettuna, aina merkityksel-
listettynii.

Alma ja Doris on l4-osainen TV 1 :n asiaohjelmien
tuottama televisiosarja, joka esitettiin vuoden 1993
aikana. Ohjelma on liihtdkohdiltaan sukupuolitie-
toinenja erityisesti naisille suunnattu, naisten teke-
mh-

Alman j a D o ritsen jokaisessa jaksossa kisitelliilin
yhtd teemaa, kuten tydttdmyyttii, onnellisuutta, palk-

kaeroja tai vanhenemista. Puolituntiset jaksot koos-
tuvat erilaisista sketseistd ja haastatteluista.

Sarjan piiiihenkiltiinti, er[zinlaisina juontajina ovat
Alma Nakka - vannoutunut, tiukkapipoinen van-
hapiikafeministi - sekri Doris Dee - kaikkea
vaaleanpunaista rakastava, nautinnoille antautuva
kotirouva. Sarjan aikana Alma johdattelee Doriksen
feminismin maailmaan. AIma ja Doris ovatkin
jatkuvasti matkalla, ensin autolla, sitten lentiien ja
lopulta he kiiperivdt vuoren huipulle. Sieltii he tosin
hyppiiiivtit alas jatkaakseen taas matkaa, sillli mitii
ldhemmeis huippua menndiin, sitd ohuemmaksi ilma
siellii naisille kiiy.r

A&D2 on poikkeuksellinen suomalainen televi-
siosarja, jossa yhdistelldzin suruttomasti faktaa ja
fiktiota. Kiinnostavaa on ohjelman samanaikainen
monipuolisuus ja runsaus, ja toisaalta selkeri femi-
nistinen niiktikulma. Tarjoaako ohjelma strategioita
uudenlai selle feministiselle representaatiolle?

Ohjelman hahmot ovat vahvoja karikatyyrejii, jot
ka esiintyvdt aina naamioituneina. Hahmot raken-
tuvat tutuille stereotypioille, ja ottamalla n[md ste-
reotypiat haltuun hahmot kiiiintlviit katseen ja siir-
tiiv[t merkityksiii edelleen. Hyodynt[mtillii perin-
teisiii representaation mallejaA&D on ottanut aseek-
seen masqueraden - visuaalisen ironian politii-
kan.
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Masquerade
Masquerade3, kuten Mary Ann Doane sen mii2irit-
telee, on tietoista feminiinisyyden korostamista ja
liioittelua visuaali sessa kulttuurissa.a

Masquerade-kdsitteen lanseerasi alunperin psy-
koanalyytikko Joan Riviere 1920-luvulla tutkiessaan
naispotilaittensa ktiyttiiytymishiiiri6it[. Riviere kiiyt-
ti masqueradea kuvaamaan miesvaltaisella alalla
tydskentelevien naisten ylifeminiinistii ktiyttiiyty-
mistii ja flirttailua, joka seurasi jokaista julkista
puhetilannetta tai muuta ammatillista p[tevoitymis-
ta.'

Doane sen sijaan on kdyttiinyt kAsircfti kuvaa-
maan visuaalisen kulttuurin tietoista ilmaisumuotoa.
Doanen mukaan masquerade eli ylifemininisointi
tuo esiin sukupuolen rakennetun luonteenja paljas-
taa sen keinotekoisuuden. Liioittelemalla feminii-
nisyydestii tulee ikdln kuin naamio, jonka voi pukea
ja riisua. Doane niikee masqueraden voiman siin6,
ettii se sekoittaa katseen maskuliinisen rakenteen ja
purkaa naisiin liittyviiii ikonografi aa.6

Doanen masquerade-k[sitteen taustalla on siis
ajatus siitii, ettii nainen on kulttuurissamme saanut
ikoniluonteen - hiin on yht?i kuin oma kuvansa.
Aina kun ajattelemme naista, ndemme kuvan.

Doanen luoma kdsite on mycis reaktio Laura Mul-
veyn artikkeliin "Visual Pleasure and Narrative
Cinema"7. Doane yriftaa l6ytaa vaihtoehdon nais-
puoliselle katsojalle - vaihtoehdon, joka ei olisi
niin sidottu maskuliiniseen katsemalliin jajoka tar-
joaisi naispuoliselle katsojalle muutakin kuin mah-
dottoman paikan - poissaolon.

Doane kysyy, miksi me oletamme, ettii identifi-
kaatio ja katsomiskokemus olisivat naisen kohdalla
jotain monimutkaisempaa kuin miehen kohdalla.s
Yleisenii argumenttina esircUiin, etteivat kiisitteet
miespuolinen 1a naispuolinen katsoja viittaa biolo-
giseen sukupuoleen. Naispuolinen katsoja voi omak-
sua niin maskuliinisen kuin feminiinisenkin posi-
tion, kuten miespuolinenkin katsoja. Kuitenkin kat-
sojat omaksuvat helpommin sukupuolensa mukai-
sen aseman. Doane pitiia kiinnostavana sita, etta
maskuliinista asemaa pidetiiiin niin ristiriidattomana
ja eheiinii. Miespuolinen katsoja voi vaivatta omak-
sua voyeurismin ja fetisismin suoman etriisen kat-
soj a-aseman. Sen sij aan naispuolisen katsoj an osaksi
jiii hiiilyvii ja masokistinen positio. Naispuolisen
katsojan on vaikea saavuttaa vllimatkaa kuvaan,
sillii hdnet on niin tiukasti liitetty katseen kohteeksi
(Mulveyn termein osana on to be looked-at-ness).
Etiiisyys objektin ja subjektin, kuvan ja katsojan
vtilillii htivi6ii.e

Doane perustaa niiihin mulveyl?iisiin teeseihin

masquerade-k[sitteen ja samalla toistaa ajatuksen
siita, effa naista riivaa liiheisyys kuvaan. Doane ei
kuitenkaan tyydy toteamaan, ettti asetelma on viiis-
tamatdn, vaan pyrkii purkamaan sen juuri mas-
queraden avulla.

Doane niikee, ettd liiheisyys muodostuu ongel-
maksi, koska se edesauttaa naisen sulkemista kielen
ja symbolisen jiirjestyksen ulkopuolelle. | 0

Kuvio toistuu saussurelaisessa kieliteoriassa ja
lacanilaisessa psykoanalyyttisessa teoriassa, joiden
keskeisid elementtejii ovat ero, puute ja vzilimatka.
Niiissii teorioissa kielen syntymisen ja subjektin
muodostumisen edellytyksenii on ero, psykoana-
lyyttisessI teoriassa kaiken edellytyksenii on vdki-
valtainen imottautuminen imaginaarisesta yksey-
destii. Psykoanalyyttinen teoria sijoittaa feminiinisen
kaiken tiimdn viikivallan ulkopuolelle - liiheisyy-
den syleilyyn.rr Teorioissa kielen muotoutumista
dramatisoidaan seksuaalisen eron avulla, mutta tiimii
draama on naispuolisen subjektin kannalta epd-
edullinen, sillii se ei anna tilaa feministiselle strate-
gialle.r2

Doane kritisoi feministiteoreetikoita, jo&a va-
paaehtoisesti jattAytyvAt symbolisen ulkopuolelle
ylisttimiillii naisen ruumiillisuutta vahvistaen niiin
naisen asemaa symbolisen ulkopuolella. Doane vaa-
tii sen sijaan, effa naisten on tunkeuduttava tiukem-
min symboliselle alueelle Isiin lain piiriin ja ryh-
dyftava rikkomaan saantdjA. t3

Doanen ajattelussa ilmenee tietynlainen ristiriita
siinii, ettii hiin kritisoi psykoanalyyttista elokuva-
teoriaa, mutta uusintaa sitten itse mainitsemiaan
teorian heikkoja kohtia eli sen luomaa asetelmaa
Iiiheisyys/nainen - etdisyys/mies.

Oleellista onkin se, etta Doane hakee irtipiiiisyii
tiistii asetelmasta, eikii pidii sitii viiisttmdttcimzinii.
Doane painottaa myds, etti nimenomaan kulttuuri
asettaa naisen sellaiseen asemaan, ettd hiinen on
vaikea ottaa etiiisyyttii kuvaansa. Kyse ei siis ole
biologiasta, my6t[syntyisest[ kyvyttcimyydestii ot-
taa eEisyytta, - johon psykoanalyyttinen eloku-
vateoria teesinsd viime kiidessii palauttaa.la Koska
kyseessii on kulttuurinen konventio, se on muutet-
tavissa. Masqueraden, ylifemininisoinnin tarkoituk-
sena on tuottaa t6ma puuttuva et[isyys ja vieraan-
nuttaa nainen kuvasta.

Liioitellen, leikitellen
Keskeistd masquerade-kiisitteessd on liioittelu ja
tuttujen stereotypioiden hycidyntiiminen. Saman-
suuntaisia ajatuksia perinteisten mallien purkami-
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"Alma on jtiykkti ja tyylikds, 30-10-luvun jakkupukuun sonnustautunut tiedo.stava nainen. Vaalea Doris esiintyy
50-luvun tyttdmiiisessA hameessa, vaaleanpunaisin huulin". Kuva: TVI:n kuva-arkisto.

sesta liioittelun ja leikittelyn avulla on syntynyt
paljon (postfeministisen teorian piirissri viime vuo-
sina. Masquerade-kdsitteestii loytyykin yhteneviii-
syyksi[ mm. Braidottin ironian politiikkaan ja lri-
garayn mimesikseen.

Ironian politiikalla Braidotti tarkoittaa perinteisen
representaation purkamista jiiljittelyn, toiston, pa-
rodianja ironian avulla. Vanhat stereotypiat voidaan
tyhjentiiA merkityksistii jaljittelylle ja luoda niiin
tilaa uusille merkityksentuottamistavoille. Braidotti
puhuu stereotypioiden loppuunkuluttamisesta, jol-
loin jiljelle jiiii vain aukko - aukko, joka antaa
tilaa uusille muodoille. rs

Irigarayn mimesis on lyhyesti ja yksinkertaisesti
miiiiriteltynii naisille miiiiriityn jiiljittelyn j:iljittelyii,
joka yritttiii purkaa fallosentrisen diskurssin vaiku-
tuksia niitii liioittelemalla. r6

Kun Alma ja Doris esiintyvzit ruudussa, useim-
miten heitii ympiirriiviit sarjakuvamaiset piinetyt
lavasteet tai he esiintyvdt selvdssii trikkikuvassa.
Tila luo oudon tunnelman keinotekoisesta maail-
masta, jossa kaksi huolitellusti meikattua ja puettua
naista seikkailevat. Alma on jlykkii ja tyylikiis,
30-40-luvun jakkupukuun sonnustautunut
tiedostava nainen. Vaalea Doris esiintyy 50-luvun

tyttcimdisessd hameessa, vaaleanpunaisin huulin.
Alman ja Doriksen tyypit hyddyntdvAt stereoty-

pioita tiukkapipoisista feministeistd sekii kaikkea
pehmeiili ja s<iptiii rakastavista, naiiveista naisista.
Niiin A&D tuottaa monitasoisen kuvan, jossa vanha
stereotypia ja sen uusi tulkintakehys kohtaavat.

Kuinka n6md stereotypiat ovat tunnistettavissa,
ja mitkii ovat ne mekanismit, jotka kiiiintiiv:it ste-
reotypiat itsediin vastaan?

Ensinniikin katsojan on tunnistettava, ettii ky-
seessd on liioittelu tai parodiarT. Neiin ollen konteksti
muodostuu hyvin tiirkeliksi tarjoten tulkinnalle puit-
teet ja suunnan. Ei siis ole yhdentekeviiri millaisiin
kehyksiin naamio laitetaan.

Mary Ann Doane on itse kiinnittdnyt melko vahan
huomiota siihen, mikii merkitys elokuvan tai tele-
visio-ohjelman muodolla on masqueraden tulkin-
nassa. Doane on keskittynyt tarkastelemaan Holly-
wood-elokuvia, mutta toteaa, etta masquerade kat-
setta dekonstruoivana toimii ehkzi paremmin jossain
toisessa kontekstissa. Klassinen Hollywood-elokuva
on niin sitoutunut mekanismeihin, jotka perustuvat
miehiseen katsemalliin, ettei tilaa l6ydy uusille muo-
doille - ainakaan niitil ei ole helppo erottaa.rs

Niiin ollen esimerkiksi viihdeohjelmat, humoris-



tiset tv-sarjat ja parodiat tuntuvat sopivan paremmin
masqueraden kehykseksi.

A&D onmonien elementtien muodostama vyyhti
ja ehk6juuri sen monikerroksisuuden vuoksi ohjel-
masta on helppo tunnistaa liioittelu ja parodiat.
Alma ja Doris kulkevat selkeisszi lavasteissa ja trik-
kikuvissa ja useimmat sketsit esitetliin myris hel-
posti tunnistettavissa trikkikuvissa tai sarjakuva-
maisissa lavasteissa. Tlillainen keinotekoisuus nos-
taa liioittelun ja parodiset elementit esiin ja korostaa
niitA.

Vallankaappaus
Kysymys vallasta ja sen painopisteistti on keskeinen
A&D:ssa. Sarjassa ollaan kiinnostuneita siitii, kuin-
ka valta sukupuolten vdlilld rakentuu. Katseen luo-
minen ja sen kdrintiiminen on valtaa. Stereotypioiden
haltuunotto anastaa vallan sen kiiytt[jiiltii ja kitiintiiii
valtasuhteet ylcisalaisin. Katseen kohteesta muo-
dostuu subjekti,joka sanoutuu irti objektin roolista

Valtasuhteen nurinkdiintO on Bahtinin miiiiritte-
lemiin karnevalismin keskeisin piirre. Tiimzi kansan
naurukulttuuri pohjautuu karnevalistisiin eliimzin-
muotoihin kuten markkinoihin, kulkueisiin, paro-
disiin ndytelmiin ja puhe-esityksiin.re

Bahtinin kamevalismin kiisite nousee siis tavalli-
sen kansan ilonpidosta, jossa keskeisena teemana
on valtaapitrivien pilkkaaminen ja ylhiiisten alenta-
minen. Hallitsijoiden kieltii ja kulttuuria, kaikkea
virallista pilkataan naurun, parodian ja ironian voi-
min. Vastaavasti alhaiset nousevat ylistetyiksi -he ottavat hetkeksi vallankiiytt[jtin paikan ja irrot-
tautuvat alistetun paikastaan.

Samoja miiiiritelmiii on k[ytetty myos feministi-
sestii huumorista. Lisa Menill toteaa, ettd huumori
vaatii aina asettumaan jollekin puolelle. Feministi-
nen huumorikaan ei yksin puolla naisten mahdolli-
suuksia vaan suuntautuu selkeiisti naisia alistavaa
yhteiskuntaa ja sen kdytiinttijii vastaan. Lisa
Merrillin mukaan feministinen huumori pilkkaa sek-
sistisid arvoja ja kiiytiint<ijii, ei henkiltjitti, joiden
eliimiiii ndmii arvot ohjaavat (esim. blondeja tai
kotirouvia).20

Tiimii on ainakin tarkoituksena feministisesszi huu-
morissa, mutta mihin nauru loppujen lopuksi koh-
distuu, onkin jo eri juttu. Regina Barreca ei puhu
feministisestti huumorista v aan naisten huumorista.
Hdn uskoo, etth naisilla on oma alakulttuurinsa
huumorin saralla, jossa nautinto ei synny tuttuuden
tunnistamisesta vaan sen tuhoamisesta.2l Barrecalla
on liian ympiiripydreii kdsitys naisten huumorista

- siis aiatus siitti, etta kaikilla naisilla olisi yhteinen
naurukulttuuri. Barrecan ajatukseen sisiiltyy
kuitenkin kiinnostava vastarinnan muoto, joka
syntyy nautinnosta tuhota omaa todellisuutta m[-
iiritteleviit arkiset kiiytiinnrit huumorin keinoin.

Syksyn 1993 A&D:njaksoissa nAhtiin naispuo-
listen poliitikkojen iskujoukko The Topmost. Nri-
mii jakkupukuiset vallankAytHjat kiivivlt sauno-
massa, rakennuttivat jiiiihalleja, nipistelivf,t mies-
tarjoilijaa eivritkd kommentoineet. The Topmostilla
oli oma miespuolinen tarjoilija, ionka asussa pakarat
jiiiviit paljaiksi. Kd[nteisvitsinii The Topmost pilk-
kaa saunovia herraporukoita, poliitik:kojen ylhliistii
koskemattomuutta j a tissitarjoilua, Kdtinteinen ase-
telma korostaa kiiytiintcijii, joiden mukaan jokapiii-
viiistii eliimdii eletiidn. Kiiiinteisyyden kautta monet
ndistzi itsestiieinselvyyksistii vaikuttavat tdysin absur-
deilta - kuten pakara"/tissitarjoilu.

Bahtin ndkee karnevalistiset esitykset heterogee-
nisina niiden ottaessa korkeakulttuurin tyylin ja
kayHnnot kansankulttuurin haltuun. Tritd kautta hal-
litsijoiden tieto ja kulttuuri tuotetaan uudelleen,
uusin ehdoin.22

Kamevalistinen teksti on peliii sanoilla, tutuilla
ilmauksilla ja termeilld, jotka on sijoitettu uuteen
kontekstiin. Irrotettuna tavanomaisesta yhteydestiiiin
ilmaukset saavat uuden merkitystason ja sanojen
ambivalentti luonne pdiisee esiin. Karnevalistinen
ilmaus onkin Bahtinin mukaan aina kaksinainen,
jossa vastakkaiset muodot - kuten herjausja ylistys

- yhdistyviit.23
Masquerade on kahden erilaisen muodon yhteen-

sulautuma, stereotypian ja sen tulkinnan. Masque-
rade ottaa kiiyttddnsii perinteisen kuvan ja tuottaa
siiH liioittelun kautta uuden version. Masqueraden
voima onkin nimenomaan siinii, ettii se tuottaa mon-
ta merkitystasoa ja kuten karnevalistinen esityskin,
anastaa itselleen vallan mdiiritelki uudelleen.

B ahtinin karnevalismin ktisitteeseen, kuten myds
masqueradeen kuuluu keskeisend intertekstuaali-
suus. Bahtinin sanoilla voidaan puhua dialogista
eri ohjelmien ja lajityyppien viilillii, mycis ohjelman
sisilli.2a

A &D : n sarjat muodostavat loputtoman viittaus-
ketjun niin ohjelman aikaisempiin jaksoihin kuin
muihin televisio-ohjelmiinkin. Useimmat sarjan
kohtauksista ironisoivat tai parodioivat jotain oh-
jelmatyyppiii, kuten uutisia tai televisiovisailuja,
tai kyseisen ohjelmatyypin sisiillii - siis julkisuu-
dessa - esitettyjzi lausuntoja.

Jo henkildhahmot Alma ja Doris muodostavat
monenlaisten viittausten viidakon - kireisiin fe-
ministeihin, tyhmiin blondeihin, Doris Dayhin,
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"91:ksyn 1993 Alman &Doriksen jaftsoissa ndhtiin
nai sp uoli ste n pol iit ikkoi e n i s kuj o ukko The To pmo s t.

N eimr) jakkupukui set vallanktiyfiAj il kiivivtit saunomas -

sa, rakennuttivat jc)rihalleja, nipistelivtit miestarioiliiaa
eivtitkii kommentoine et". Kuva : Seppo Sarkkinen/W I : n

kuvapaLvelu.

elokuvaan Thelma & Louise jne. Erilaisten
viittausten ketju on loppumaton. Naamion takaa
paljastuu aina uusi naamio.

A&D:ssa on mycis runsaasti ohjelman sisiiisi[
viittaussuhteita. Ohjelmassa palj astetaan valtapelin
mekanismeja - samoja mekanismeja, joita ohjelma
itsekin hyddyntiiti.

Ohjelmassa katsojille opetetaan hemrustekniikoi-
ta, joita ovat toisen huomiotta jiittiiminen, ohitta-
minen ja naurunalaiseksi tekeminen. Niiitii kaikkia
toteutetaan kauttaaltaan A &D : ssa haastatteluvalin-
noissa (ohittaminen), asioiden painotuksissaja sket-
seissii. A&D kiiy dialogia itsensti kanssa, viitaten
ohjelman omiin rakenteisiin ja niiden tarkoitusperiin

- ideologisiin rakennusaineisiin.
Tekniikoita opastaa puputytdn asuun sonnustau-

tunut nuori nainen, joka luo selkeiin kontrastin tek-
niikan soveltaiiin. Tytcin asiantuntevuus heriittdei

tietoisuuden siita, ketka ovat heruustekniikoiden
kohteina ja toisaalta kokemusten hallinta nostaa
objektin subjektiksi.

A&D : ssa kiiydiitin liipi my6s johtajanviettelytek-
niikoita. Johtajaan ei suinkaan vetoa ahkeruus tai
ty6n laatu vaan viettelevii olemus, jonka avulla
sanoma menee parhaiten perille. Korostettu femi-
niinisyys toimii taisteluaseena, jonka viestind on:
seksuaalinen subjekti piirjaA, objekti jAii jalkoihin.
Jiilleen voidaan tunnistaa sisiiistii dialogia - sanoma
menee paremmin perille miellyttrivdssd paketissa.
Ertieinii syynd A&D:n muotoon - humoristisen ja
'feminiinisen' linjan valintaan - on sen kontrasti
yleisiin kasiryksiin feminismistd (jonka erditii vah-
vimpia leimoja ovat huumorintajuttomuus ja mies-
miiiset naiset).

Kuka nauraa - ja kenelle?
Bahtin ylistiiii karnevalismin mahdollisuuksia hallit-
sijoiden asemaa horjuttavana, mutta monet kuten
Umberto Eco ovat kritisoineet tiitti ndkemystd. Eco
muistuttaa, ettzi karnevaali2s on tilanne, .iossa szitin-

tojii rikotaan sallitusti ja niiin se toimii liihinn[
valtaa pcinkittrivdnti eikii horjuttavana instituutio-
na.26

Kansa saa pilkata, mutta vain tiettyyn aikaan,
tietyssai paikassa ja pilkan on loputtava ajallaan.
Pilkan kohteena on groteski htjlmti, jolle kaikki
voivat nauraa. Toisin sanoen liioittelu on niin ylir
sevuotavaa, ettei se endd viittaa kehenkdiin tai mi-
hinkiiiin. Eco ei usko karnevalismin mullistavan
valtasuhteita, mutta uskoo sen nostavan esiin yhtei-
scin normistoj a ja tata kautta tuovan valtasuhteita
nilkyviimmiksi.2T Tv-ohjelmia j a elokuvia2s voidaan
luonnehtia nykyajan karnevalismin areenaksi. Ne
ovat ruudun rajaamia mutta voivat ilment{ii kansan
naurukulttuuria ja tuottaa tulkintoja valtasuhteista.

Econ kritiikissei on oleellista kysymys, mille nau-
retaan? Onko taustalla tyytymattomyys valtasuh-
teisiin vai kohdistuuko nauru parodisen n[ytelmiin
yksittaisiin hahmoihin, jotka ylilyonneilliiiin tylsis-
tyftavat ironisen teriin? Toisaalta Eco ei anna pai-
noarvoa lainkaan sille kokemukselliselle ulottuvuu-
delle, nautinnolle, joka katsojalle muodostuu, kun
ylhiiinen alennetaan ja alamainen voi irrottautua
epiikiitollisesta roolistaan.

Varauksellisesti karnevalismin vapauttavaan voi-
maan suhtautuu myos Mary Russo.2e Hdnen mie-
lestiidn karnevalismissa piilee vaaransa nimenomaan
marginaaliryhmiii ajatellen. Esimerkiksi masque-
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rade tuottaa kuvano joka kaikesta vallankumouk-
sellisuudestaan huolimatta perustuu hallitsevan kult-
tuurin representaatioon naisesta. EikO ole aina ris-
kialtista, jopa itseii?in halventavaa naisten sonnus-
tautua tiihdn ylifeminiiniseen juhla-asuun, Russo
kysyy.'o

Ilmeisesti Russo epiiilee, etta masquerade liihinnri
uusintaa perinteistti representaatiota eik[ ole kyllin
voimakas purkamaan sitri. Marginalisoituvatko fe-
ministit entisestiirin, kun Alma esiintyy tiukkapi-
poisena tai puputyttri ylenpalttisen hehkeiinii tele-
visiossa? Mielestiini kysymys on representaation
haltuunottamisesta. Kun perinteinen kuva kaapataan
ja tuotetaan uudelleen, kyse on tietoisesta valinnasta,
subjektipositiosta, joka viiistiimiittii kiiiintiid nurin
perinteisen representaation vaatiman asetelman. Hy-
vin oleellista on my0s se, etta tuotettu kuva on
monisiiikeinen, kerroksellinen, stereotypian vasta-
kohta. On hedelmiillisempiiii tehdii tilaa erilaisille
kuville ja itse kommentoida ja muuttaa valtakult-
tuurin tuotteita kuin liihteii etsimiian 'oikeita' nais-
kuvia.

Pakeneva todellisuus
Judith Butler niikee yhtend masqueraden merkittd-
vein:i funktiona rajan hiimmentdmisen todellisen ole-
van (being)ja esitetyn (appearing) viilillii.3' Naamio
sulautuu taustaansa ja heittiiii kysymysmerkin siihen,
minkii piti olla varmaa.

Television asiaohjelmat pyrkiviit nayttamaan
meille, millaista todellisuus on, miten ihmiset oi-
keasti eliiviit. Se, mink[ ndemme ruudusta on oltava
totta. TV2:ssa esitettiin 1993 ohjelmaa nimeltA Pii-
ronki, joka oli A&D:n tavoin sukupuolitietoinen,
mutta muodoltaan perintei sempi. P iironki v ei kat-
sojat naisen arjen keskelle ja niiytti naisen eldmziii
'sellaisenaan'. Rajat toimittajien ja haastateltavien
viilillii olivat selkeit2i - toimittaja hankki tietoja ja
viilitti sanoman eteenpiiin.

A &D : s s a sen sij aan j uontaj ahahmot siirtyivflt kes-
keltii lavastettua keinomaailmaa haastateltavien
pariin. He astuivat taidenlyttelyihin, eduskuntaan,
haastattelivat taiteilijoita, poliitikhoja jne. Karika-
tyyrimiiisten tyyppien astuessa'tavallisten haasta-
teltavien' pariin raja faktan ja fiktion viilillii hiim?irtyi

TV2:ssa esitettiin 1993 ohjelmaa nimeltiiPiironki, joka oli A&D:n tavoin sukupuolitietoinen, mutta muodoltaan
perinteisempi. Piironki vei katsojat naisen arjen keskelle ja niiytti naisen eltimdei 'sellaisenaan' .

Kuva: TV2 : n kuva-arkisto/Ante ro Tenhunen.
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ja haastattelutilanteista tuli karnevalistista leikkiii
toden ja epdtoden viilillii. Toisinaan haastateltavat-
kin ylittiviit roolinsa asiantuntijoina. Esimerkiksi
professori Elina Haavio-Mannila fl kttaili siingylliiiin
kutsuvasti katsojille omaa seksitutkimustaan kos-
kevassa haastattelussa.32

Haastattelujen ja erilaisten inserttien kommen-
tointi asettaa kyseenalaiseksi mahdollisuuden esitvdt
todellisuus sellaisenaan ja korostaa nikemziiimme
rakennettuna, aina merkityksellistettynti. A&D : n ja
Piirongin eroista voi hahmottaa feminismiin ja asia-
ohjelmien lajityyppiin liittyviii ideologisia eroja.
Toisin sanoen ohjelmien voidaan ajatella heijaste-
levan genren historian erilaisia ideologisia vaiheita,
jotka kietoutuvat yhteen feminismin historian vai-
heiden kanssa33.

A&D ia Piironki luovat varsin erilaiset todelli-
suussuhteet. P iirongissa merkitykset pyri6An kiin-
niftamAan selkeiisti ja antamaan mahdollisimman
ristiriidaton kiisitys katsojalle, kun taasA&D toimii
triysin piiinvastoin. Runsas ja monitasoinen kerronta
hajottaa merkitykset ja kuva pirstaloituu, todellisuus
pakenee.

Piironki toteuttaa perinteisen asiaohjelman mallia
tietoa liseiiivdnii ohjelmana. A&D sen sijaan sekoittaa
lajityypit tehden tiedosta viihdette ja 'totuudesta'
ristiriitaista.

Rosi Braidottin jaottelemassa naisliikkeen kehi-
tyskaaressa P iirongin voi katsoa edustavan nk. toista
aaltoa; naiskeskeisyyttii eli naiseudenja naisen (oi-
kean) tiedon korostamista. A&D edustaa liihinnii
kolmatta vaihetta - erojen ja monien totuuksien
filosofiaa.3a

Toisaalta A&D:ssa on erikoisella tavalla histo-
riallinen aspekti esilki. Alman ja Doriksen seuraan
liittyy viimeisissd jaksoissa ziitevainaa, joka tuo
tuulahduksen vuosisadan vaiheen naisliikkeen haas-
teista. Alman voidaan katsoa taas edustavan tasa-
arvofeminismid, korkeita virkoja ja puhdasta, oi-
keistolaista moraalia naisille. Doris on puolestaan
nukahtanut viisikymmenttiluvun kotirouvan autuu-
teen, kuitenkin jo hieman hertinneend naisten sek-
suaaliseen vapauteen ja riippumattomuuteen. Yh-
dessii ntimd ndktikulmat tuottavat perustaa Uman
piiiviin feminismille - jota ohjelma kokonaisuu-
dessaan heijastelee kaikkine eroineen.

Monen strategian summa
Juuri monen erilaisen feministisen strategian yh-
distAminen tekee A&D.'sta niin runsaan. Samalla
kun Alma leikittelee perinteisell[ feministin repre-

sentaatiolla, Doris kyselee, miksi naisia on nun
viihiin valtionhallinnon piiiittiivissii elimissii. Kysy-
mykseen vallasta tartutaan suoraan ja osoittelevasti,
ei ainoastaan representaatioilla leikkien. Hyvin usein
A&D kiisittelee naisen yhteiskunnallista asemaa fe-
ministisen huumorin kautta, kuten esittelemistiini
sketseistzi on tullut ilmi.

Huumorin vapauttavuus sketseiss[ perustuu sii-
hen, ettri arkieliimiiii ohjaavia siiiinttij[ rikotaan ja
tehddiin niikyviksi. Erdiissii jaksossa Doris kiiy kes-
kustelua Jumalan kanssa, joka osoittautuu pikku-
maiseksi, naisia halveksivaksi, vallantahtoiseksi
mieheksi. Jumalakuva viittaa osuvasti kirkon
asemaan ja asenteisiin.

Kun stereotypioita purkavan representaation ohel-
la A&D tuottaa feminististri huumoria, tulkinta saa

selkeiit kehykset. BBC:n erittiiin suosittu sarja Ab-
solutely Fabulous perustuu myds liioitteluun, yli-
femininisointiin, masqueradeen. Sarjan plitihenki-
ldinii ovat muotifirman johtaja Eddie ja hdnen paras

ystdv6ttiirensii, muotilehden toimittaja Patsy. Eddie
ja Patsy ovat riiirettomiin turhamaisia naisia, ja he

ovat kziyneet liipi kaikki muoti-ilmi0t 60-luvulta
l6htien. He pitdvat paljon viinasta, seksistl ja huu-
meista ja rakastavat itsenaiisyyttzi, jota Eddien [iti
ja tyttir toisinaan rajoittavat. Sarja ei kuitenkaan
tuota vahvaa feminististii representaatiota, koska
siitA puuttuu A&D:n eriaikaisuus. Toisin sanoen
A&D on myds asiasis[llOltiitn, ei ainoastaan repre-
sentaation kautta feministinen. Siinii on mukana
selkel'perusfeministinen' ulottuvuus.

Tiiss[ palataan oikeastaan aiemmin esitettyihin
Econ pohdintoihin'ylitsevuotavan liioitellusta hah-
mosta, joka ei loukkaa ket6dn'. Liioittelulla on
oltava suunta ja pilkalla kohde. A&D:n suuntaa
ohjaa huumori ja parodia, joka osuu yhteiskunnan
seksistisiin kiiytiintriihin ja arvoihin.

A&D:n voima on juuri sen monikenoksellisuu-
dessa. Ohjelmassa toimivat yhtti aikaa feminismin
eri ideologiset kaudet, jolloin kuvasta muodostuu
moninainen ja silti selkedsti feministinen. A&D:sta
voi kiytiiii jiilki[ Braidottin periiiinkuuluttamasta
nomadismista.

Braidotti toteaa, efia samalla kun lausumme, ett[
olemme yksi, feministit esittavat itsensii diskursii-
visella tasolla moninaisena subjektina - yksildlli-
syydesseiiin monena. Feministisen projektin suurin
haaste Braidottin mukaan onkin ajatella ykseys
uudelleen. Meidiin tulisi siiilyttiii ajatus subjektista
erilaisten fragmenttien kokoelmana ja samalla ko-
rostaa naispuolisten subjektien erityisyyttii poliitti-
sina toimijoina.35



Katsojasta kuvaan
Mary Ann Doanen masquerade-kAsite tarjoaa tuo-
reen nrikemyksen feministisisG strategioista visu-
aalisen kulttuurin alueella. Masqueraden voima on
siinii, ettii se ottaa kuvan haltuun ja tuottaa yksin-
kertaisesta stereotypiasta monikerroksisen kuvan.
Ndin se toimii karnevalistisena ilmauksena - yh-
distden kaksi elementtiri, vanhan ja uuden.

Doanen teorian painopiste on selviisti spektaak-
kelissa, ei katsojassa, josta teoria itse asiassa liihti
liikkeelle. Doane on itsekin todennut, ettii ehkd
masquerade auttaa paremmin ymmrirtzimdiin naista
spektaakkelina kuin naispuolista katsojaa36. Doanen
ndkemykset naiskatsojan ja kuvan suhteesta eivdt
loppujen lopuksi vastaa niihin kysymyksiin, jotka
masqueraden kohdalla nousevat esi in. Masqueradea
onkin hedelmiillisintii tarkastella tekstuaalisella ta-
solla - yhtenri representaation muotona suhteessa
muihin representaatioihin.

Ndin ymmiirrettyna masquerade tarjoaa mycis
mahdollisuuden pohtia miesimagoja ja niiden pur-
kamista. Doane kuitenkin ohittaa mieskysymyksen
tiiysin ja jiittiiii sukupuolen representaatiot naisten
jos ei ongelmaksi niin asiaksi. A&D sisiiltiiii run-
saasti miespuolisia hahmoja, jotka myris hyddyn-
ffivAt stereotypioita virkamiehistli, johtajista, kalja-
mahaisista aviomiehistii jne. Niiiden representaa-
tioiden purkaminen on oleellinen osa feminististri
projektia. Kukapa ei olisi kylliistynyt niikemd;in
miestd yksiulotteisena, yhdenlaisena, tiedon ja it-
sensh hallitsevana, eheiind subjektina?

Kiisitellyt tv-ohjelmat
Alma ja Doris. Tuotanto Yleisradio, TVI:n asiaohjelmat 1993.
Vastaavana toimittajana oli Marjatta Cronvall (Alma). Muita
tekijditii ja esiintyjiii olivat mm. Kaija Pakarinen (Doris), Maiju
Kaajakari, Kirsi Pylviiliiinen ja Terttu Petajii. Kevaallii 1993
esitettiin kahdeksan jaksoa ja syksyllii A&D:sta niihtiin vain
kuusi jaksoa, jonka jiilkeen sarja pAAttyi.

Piironki oli Yleisradion TV2:n tuotantoa. Tuottajana oli Risto
J:irvinen. Ohjelman ideoivat ja toimittivat Tarja Flemming ja
Pirjo Viiiitiiinen. P ii ronkia tehllin alunperin koko vuodeksi I 993,
mutta tuotanto keskeytettiin yllattaen rahoitusvaikeuksien vuoksi
ja ohjeimaa esitettiin vain keviiiillli 1993, yhteensii kymmenen
jaksoa.

Viitteet
I Alma ja Doris osa 1211993.
2 Selvyyden vuoksi kaiytan tasH lehtien koko ohjelmasta lyhennettii
A&D ja henkil6hahmoista koko nimiii Alma ja Doris.
3 Masquerade-kisitetta on kaytetty hyvin erilaisissa yhteyksissii
psykoanalyyttisesta tutkimuksesta valokuvatutkimukseen.
Tarkastelen tassa artikkelissa kiisitettii liihinnii Mary Ann Doanen
niikemysten valossa.
a Mary Ann Doane, Film and The Masquerade: Theorizing the
Female Spectator. Screen 2311982.
5 Joanfuviere, "Womanliness as Masquerade". TeoksessaBurgin
& al (toim.), Formations of Fantasy. London, New York:

Routledge 1989.

6 Doane 1982.82.
7 Laura Mulvey, "Visual Pleasure and Nanativc Cinema" . Screen
17t 1975.
E Mary Ann Doane, The Desire to Desire. The Woman'.s Film of
the 1940s. London: The Macmillan Press 1987. 8.
, Ibid.
r0 Mary Ann Doane, Femmes Fatales. Feminism, FilmTheory,
Psychoanalysis. New York: Routledge I991,35.
r lbid., 36.
r2 Ibid., 37.
rr Ibid.. 37.
r4 Ibid.. 35.
r5 Rosi Braidotti, luennot seminaarissa "ldentiteetti, subjektius,
ero". Tampereen yliopisto 21.-22.2. 1994.
r6Toril Moi, Sakapttoli, teksti, valta. Kiiint. Raija Koli. Jyviiskylli:
Vastapaino 1990, 157.

r7 Kiinnostavaksi muodostuu mytis kysyrnys siitii, kuinka femi-
niinisyyden liioittelu on ylipiiiitiiiin tunnistettavissa. Eikcj femi-
niinisyyden kiisite sininsii pidii sisiilliinn liioittelua, runsautta?
rE Doane 1987, 13.

reMihail Bahtin, Rabelais and hisworld.Kiiint. Helene Iswolsky.
Bloomington: lndiana University Press I 984 ( I 965), 5.
r0 Lisa Menill. "Feminist humor: Rebellious and self-afiirming""
Teoksessa Barreca(toim.), krst lrtughs. Per.spective.s on women
and comedy. Cordon and Breach Science Publishers 1988,214.
2r Regina Barreca, "lntroduction". Teoksessa Barreca (toim.),
ktst Lttughs 1988.
:r Bahtin 1984,132.
8 lbid., 423-426. Michael Bristol, Carrrival and Theatre.
Pleibean Culture antl the struL'ture ol authoriry in renaissance
Engktnd. New York: Methuen 1985.20-22.
2a Ks. Micl.rael Bahtin, I/re Dialogic Imagination. Transl. by.
Caryl Emerson & Michael Holoquist. University of Texas Press
l98l (1934-35, 1937-38).
25 Eco puhuu tassa varsinaisesta karnevaali-tapahtumasta, jonka
pohjalta Bahtin on luonut kirjallisuudessa ilmeneviin kamevalis-
min krisitteen.
:6 Umberto Eco. "The Frames of comic 'freedom"'. Teoksessa
Sebeok (toim.), Curnival!. Berlin: Mouton Publishers 1984,2-
-r-

,Ibid.
28 Ks. esim. Jukka Ammondt, "Rillumarei ja karnevalistinen
maailmankuva" . Ldhikuv a 3 I 1990.

". Ma*y Russo, "Female Grotesques: Carnival and Theory".
Teoksessa de Lauretis (toim.), Feminist studies/Critical studies.
London: Macmilian Press 1986.216.
30 Ibid.
rr Judith Bultler, Gender Trouble: feminism and subversion of
identity. New York: Routledge 1990,17.
., A&D t0/1993.
rr Ks. Horace Newcomb, "Joukkoviestinniin dialogisista
piirteistii". Tiedotustutkimtts l/81, 7 -10.3aRosi Braidotti. Pafte rns of Di ssonance. Cambidge Polity Press
1991, t41-113.
3s lbid., 280-281.
36Doane 1991,39.

L
A
H
I

K
U

A

4
a

94

2t


